
 Compressor Wine Cooler

Refroidisseur à vin à compresseur

Kompressor-Weinkühler
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800-246V90

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
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WARNING
To reduce the risk of fire, electrical shock or 
injury, follow these basic precautions when using 
this appliance:

WARNING:
1) This appliance should only be used by persons who are physically and mentally 

capable, experienced or supervised by someone responsible for their safety.

2) Supervise children to ensure they do not play with the appliance.

3) Children aged eight and above, and individuals with reduced abilities or lack of 
experience, can use this appliance if supervised or instructed on its safe use and 
understand the risks. Children must not play with the appliance. They must not clean 
or maintain it without supervision.

4) Damaged supply cords must be replaced by the manufacturer, their service agent or 
similarly qualified personnel to avoid hazards.

5) To prevent hazards from instability, securely fix the appliance as instructed.

6) When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

7) Do not place multiple portable socket outlets or power supplies behind the 
appliance.

8) Keep ventilation openings clear and unobstructed.

9) Only use recommended methods to speed up defrosting.

10) Do not damage the refrigerant circuit.

11) Do not use electrical appliances in the drink storage compartments, unless 
recommended by the manufacturer.

12) Do not store explosive substances, such as aerosol cans with flammable 
propellant, in this appliance.

13) This appliance is intended to be used in household and similar applications such as

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type 
environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

14) Children ages 3-8 years can load and unload refrigerating appliances.

15) To avoid drink contamination, follow these instructions:

- To prevent temperatures from rising, keep the door shut as much as possible.

- Regularly clean surfaces that contact drinks and accessible drainage systems.

- Clean water tanks if unused for 48 hours; flush the water system if unused for five 
days.

- If the appliance is empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry and leave 
the door open to prevent mould.

Note: This appliance contains flammable refrigerant R600a and foaming agent 
cyclopentane.

Avoid contact with fire during transport and use.

Get professional service if the machine breaks down.

Send it to an authorised disposal station when discarding.

-Save these instructions-

 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

EN
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PARTS

Cabinet

Shelf

Cold sink fan

Cold sink Fan Cover

Ventilation Holes

Levelling legs

Upper door hinge/cover

Door

Gasket

Bottom hinge
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TEMPERATURE CONTROL
Install the appliance where the temperature is between 16-32°C (61-90°F). Outside this 
range, the unit's performance may suffer, and it may not maintain interior temperatures 
between 8-18°C (46-64°F).

Temperature ranges

Temperature Range 8-18°C 46-64°F
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CONTROL PANEL

        To switch the temperature display from Fahrenheit to Celsius, press this 
button for two seconds. The chosen unit will appear on the LED display.

Temperature control
Interior light: Press         to turn the interior light on/off. The light turns off automatically 
after 10 minutes. Press         to turn it back on.

Temperature display: To switch from Celsius to Fahrenheit, hold         for two seconds.

1. Control panel lock:

- The control panel locks automatically 20 seconds after the last button press.

- Hold         for two seconds to unlock. You will hear a 'BEEP'.

2. Setting temperature:

- Use      or   to set the temperature.

- Each press of        raises the temperature by 1°C.

- Each press of        lowers the temperature by 1°C.

NOTE:

When using the cooler for the first time or after a long shutdown, the temperature you 
select may differ slightly from the LED display. This is normal due to activation time. After 
a few hours, it will stabilise.

Storage Capacity

Bottle sizes and dimensions vary, so the actual number of bottles you can store may differ. 
The listed capacities are approximate maximums for standard Bordeaux 750ml bottles, 
including bulk storage.

Interior light

Press the button with the        symbol to turn the interior light on and off. The light turns off 
automatically after 10 minutes. Press the same button again to turn it back on.
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ELECTRIC DIAGRAM

INSTRUCTION
1. Note

- Place your refrigerator where the plug is easily accessible.

- Keep the refrigerator out of direct sunlight.

- Do not place it next to heat-generating appliances.

- Do not place it directly on the ground; use a suitable stand.

2. Very important

- The refrigerator performs best at 16-32°C. It should be powered off if the ambient 
temperature is below 10°C.

- After plugging it in, let it cool for 2-3 hours before adding beverages.

- Good ventilation is crucial to prevent damage to the internal PCB and to extend the 
refrigerator's life.

- The refrigerator has an automatic defrosting system, so manual defrosting is not 
needed.

3. Power supply

- Connect the refrigerator to a properly earthed socket, following relevant country 
regulations.

- Check the voltage and frequency on the data label (located on the side) to ensure they 
match your local supply. If they don't, do not plug it in.

POWER 
INPUT

Power source board

Lamp

NTC

Heat sink FAN

Heat sink FAN

Cold sink FAN

Thermoelectric 
Module

Temperature controller
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VENTILATION

When setting up a TE cooler, ensure proper ventilation by following these guidelines:

1. Allow at least 200cm³ for ventilation.

2. Keep at least a 20mm gap between the cooler and the wall.

3. Ensure at least 50mm of space at the back for airflow.

4. Air passing through must not be preheated.

5. Consider the entire cooling system for proper ventilation.
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TROUBLESHOOTING

Failure: no cooling

Possible reason

No power

PCB is broken

Fan is broken

Leakage

Cooling module is broken

Action

Check the electricity supply or change the plug

Replace the PCB

Replace the fan

Replace the heat pump

Replace the cooling module with silicone

Failure: Poor cooling performance

Possible reason

High ambient temperature

Door is opened too often

Poor ventilation

Damaged gasket

Poor silicone

Action

Lower the ambient temperature

Ensure the door is closed as much as possible

Install the cooler according to our ventilation 
instructions

Replace the door gasket

Change the silicone on the surface of the cooling 
module

Failure: Appliance is noisy

Possible reason

Fan is clogged with dust

Fan is broken

Poor heat pump

Action

Clean the fan

Change the fan

Replace the heat pump

Failure: frost or ice inside

Possible reason

Poor heat pump

Low ambient temperature

Action

Stop using the appliance for one hour, then restart it

Ensure the ambient temperature is around 25°C



8

PRODUCT FUNCTION DESCRIPTION

1. Designed exclusively for pantry use.

2. Not suitable for freezing food.

3. Recommended pantry temperature: 17°C.

4. The factory-placed shelves provide the most efficient energy use.

5. Use the recommended shelf arrangement for optimal energy efficiency.

The first shelf 

The second shelf 

The third shelf

The fourth shelf

The fifth shelf

6. At a surrounding temperature of 25°C and an empty pantry, it takes about 3.5 hours to 
cool from 25°C to 17°C.

7. The recommended pantry temperature is 17°C, with an energy consumption of 0.205 
kWh/24h.

8. Setting it higher than 17°C reduces energy consumption; setting it lower increases 
energy consumption.
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TECHNICAL DATA

This symbol indicates that the product should not be treated as 
household waste. Instead, take it to an appropriate waste 
collection point for recycling of electrical and electronic 
equipment. Proper disposal helps prevent negative 
environmental and health consequences.

For more detailed information about recycling this product, 
contact:

- Your local council

- Household waste disposal service

- The shop where you purchased the product

Correct disposal of this product

Model No.

Net Capacity (liters)

Voltage (V)

Frequency (Hz)

Rated Power (W)

Dimension (mm)

Net Weight (kg)

Certification

BCW-36A(800-246V90)

30L

AC230V

50Hz

65W

265X515X645

13.5

CE/CB
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AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d'incendie, d'électrocution 
ou de blessure, suivez ces précautions de base 
lors de l'utilisation de cet appareil :

AVERTISSEMENT:
1) Cet appareil ne doit être utilisé que par des personnes, expérimentées ou 

supervisées par une personne responsable de leur sécurité.

2) Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

3) Les enfants âgés de huit ans et plus, , peuvent utiliser cet appareil s'ils sont 
surveillés et comprennent les risques. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil. Ils ne doivent pas le nettoyer ou l'entretenir sans surveillance.

4) Les cordons d'alimentation endommagés doivent être remplacés par le fabricant, 
son agent de service ou du personnel de qualification similaire pour éviter tout 
danger.

5) Pour éviter les risques d'instabilité, fixez solidement l'appareil comme indiqué.

6) Lors du positionnement de l'appareil, assurez-vous que le cordon d'alimentation 
n'est pas coincé ou endommagé.

7) Ne placez pas plusieurs prises de courant ou alimentations portables derrière 
l'appareil.

8) Gardez les ouvertures de ventilation dégagées et dégagées.

9) N'utilisez que les méthodes recommandées pour accélérer la décongélation.

10) N'endommagez pas le circuit frigorifique.

11) N'utilisez pas d'appareils électriques dans les compartiments de stockage des 
boissons, sauf indication contraire du fabricant.

12) Ne stockez pas de substances explosives, telles que des bombes aérosols 
contenant un propulseur inflammable, dans cet appareil.

13) Cet appareil est destiné à un usage domestiques et similaire tel que:

- les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres 
environnements de travail ;

- les habitats domestiques, hôtels et autres environnements de type résidentiel ;

- les environnements de type chambres d'hôtes ;

- la restauration et les applications similaires non commerciales.

14) Les enfants âgés de 3 à 8 ans peuvent charger et décharger les appareils de 
réfrigération.

15) Suivez ces instructions:

- Pour éviter que les températures n'augmentent, gardez la porte fermée autant que 
possible.

- Nettoyez régulièrement les surfaces qui entrent en contact avec les boissons et les 
systèmes de drainage accessibles.

- Nettoyer les réservoirs d'eau s'ils ne sont pas utilisés pendant 48 heures ; Rincez 
le système d'eau s'il n'est pas utilisé pendant cinq jours.

- Si l'appareil est vide pendant de longues périodes, éteignez-le, dégivrez, nettoyez, 
séchez et laissez la porte ouverte pour éviter les moisissures.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

FR
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PIÈCES

Cabinet

Étagère

Ventilateur d'évier froid

Couvercle de ventilateur d'évier froid

Trous de ventilation

Pieds de nivellement

Charnière/couvercle de porte supérieure

Porte

Joint

Charnière inférieure

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE
Installez l'appareil à un endroit où la température est comprise entre 16 et 32 °C (61 et 90 
°F). En dehors de cette plage, les performances de l'unité peuvent en souffrir et il peut ne 
pas maintenir les températures intérieures entre 8 à 18 °C (46 à 64 °F).

Plages de température

Plage de température 8-18°C 46-64°F

Remarque : Cet appareil contient du réfrigérant inflammable R600a et de l'agent 
moussant cyclopentane.

Évitez tout contact avec le feu pendant le transport et l'utilisation.

Obtenez un service professionnel si la machine tombe en panne.

Envoyez-le à un centre d'élimination agréé lors de la mise au rebut.

-Conservez ces instructions-
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PANNEAU DE CONFIGURATION

        Pour passer de l'affichage de la température en degrés Fahrenheit à 
Celsius, appuyez sur ce bouton pendant deux secondes. L'unité choisie 
apparaît alors sur l'écran LED.

Contrôle de la température
Éclairage intérieur : Appuyez pour         allumer/éteindre l'éclairage intérieur. La lumière 
s'éteint automatiquement au bout de 10 minutes. Appuyez pour         le rallumer.

Affichage de la température: Pour passer de Celsius à Fahrenheit, maintenez la position         
pendant deux secondes.

1. Verrouillage du panneau de commande :

- Le panneau de commande se verrouille automatiquement 20 secondes après la 
dernière pression sur un bouton.

- Maintenez la position        pendant deux secondes pour déverrouiller. Vous entendrez un 
« BIP ».

2. Température de réglage :

- Utiliser         ou    pour régler la température.

- Chaque pression sur       augmente la température de 1°C.

- Chaque pression sur       abaisse la température de 1°C.

NOTE:

Lors de la première utilisation du refroidisseur ou après un long arrêt, la température que 
vous sélectionnez peut différer légèrement de l'affichage LED. Ceci est normal en raison 
du temps d'activation. Après quelques heures, il se stabilisera.

Capacité de stockage

La taille et les dimensions des bouteilles varient, de sorte que le nombre réel de 
bouteilles que vous pouvez stocker peut varier. Les capacités indiquées sont des 
maximums approximatifs pour les bouteilles standard de Bordeaux de 750 ml, y compris 
le stockage en vrac.

Éclairage intérieur

Appuyez sur le bouton avec le       symbole pour allumer et éteindre l'éclairage intérieur. 
La lumière s'éteint automatiquement au bout de 10 minutes. Appuyez à nouveau sur le 
même bouton pour le rallumer.
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SCHÉMA ÉLECTRIQUE

INSTRUCTIONS
1. Note

- Placez votre réfrigérateur à un endroit où la prise est facilement accessible.

- Gardez le réfrigérateur à l'abri de la lumière directe du soleil.

- Ne le placez pas à côté d'appareils générant de la chaleur.

- Ne le placez pas directement sur le sol; Utilisez un support adapté.

2. Très important

- Le réfrigérateur fonctionne mieux à 16-32°C.  Il doit être éteint si la température 
ambiante est inférieure à 10°C.

- Après l'avoir branché, laissez-le refroidir pendant 2-3 heures avant d'ajouter des 
boissons.

- Une bonne ventilation est cruciale pour éviter d'endommager le circuit imprimé interne 
et pour prolonger la durée de vie du réfrigérateur.

- Le réfrigérateur dispose d'un système de dégivrage automatique, de sorte qu'un 
dégivrage manuel n'est pas nécessaire.

3. Alimentation

- Branchez le réfrigérateur sur une prise correctement mise à la terre, conformément aux 
réglementations nationales en vigueur.

- Vérifiez la tension et la fréquence sur l'étiquette de données (située sur le côté) pour 
vous assurer qu'elles correspondent à votre alimentation locale. Si ce n'est pas le cas, 
ne le branchez pas.

Entrée 
d'alimentation

Carte de source 
d'alimentation

Lampe

NTC

Dissipateur thermique FAN

Dissipateur de chaleur FAN

Dissipateur de froid FAN

Module 
thermoélectrique

Régulateur de température
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VENTILATION

Lors de l'installation d'un refroidisseur TE, assurez-vous d'une ventilation adéquate en 
suivant ces directives:

1. Prévoyez au moins 200 cm³ pour la ventilation.

2. Gardez un espace d'au moins 20 mm entre la glacière et le mur.

3. Assurez-vous d'avoir au moins 50 mm d'espace à l'arrière pour la circulation de l'air.

4. L'air qui passe ne doit pas être préchauffé.

5. Tenez compte de l'ensemble du système de refroidissement pour une bonne 
ventilation.
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DÉPANNAGE 

Panne : Pas de refroidissement

Raison possible

Pas de courant

Le PCB est cassé

Le ventilateur est cassé

Fuite

Le module de 
refroidissement est cassé

Action

Vérifiez l'alimentation électrique ou changez la prise

Remplacez le PCB

Remplacez le ventilateur

Remplacer la pompe à chaleur

Remplacez le module de refroidissement par du silicone

Défaillance : Mauvaises performances de refroidissement

Raison possible

Température ambiante 
élevée

La porte est ouverte trop 
souvent

Mauvaise ventilation

Joint endommagé

Silicone médiocre

Action

Abaisser la température ambiante

Assurez-vous que la porte est fermée autant que 
possible

Installez le refroidisseur selon nos instructions de 
ventilation

Remplacer le joint de porte

Changer le silicone à la surface du module de 
refroidissement

Panne : L'appareil est bruyant

Raison possible

Le ventilateur est bouché par 
la poussière

Le ventilateur est cassé

Pompe à chaleur médiocre

Action

Nettoyez le ventilateur

Changer le ventilateur

Remplacer la pompe à chaleur

Défaillance : Givre ou glace à l'intérieur

Raison possible

Pompe à chaleur médiocre

Basse température ambiante

Action

Arrêtez d'utiliser l'appareil pendant une heure, puis 
redémarrez-le

Assurez-vous que la température ambiante est 
d'environ 25 °C
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DESCRIPTION DE LA FONCTION DU PRODUIT

1. Conçu exclusivement pour une utilisation domestique.

2. Ne convient pas à la congélation des aliments.

3. Température recommandée du garde-manger : 17°C.

4. Les étagères placées en usine offrent l'utilisation de l'énergie la plus efficace.

5. Utilisez la disposition des étagères recommandée pour une efficacité énergétique 
optimale.

La première étagère 

La deuxième étagère 

La troisième étagère 

La quatrième étagère 

La cinquième étagère

6. À température ambiante de 25 °C et à vide, il faut environ 3,5 heures pour refroidir de 
25 °C à 17 °C.

7. La température recommandée pour le garde-manger est de 17°C, avec une 
consommation d'énergie de 0,205 kWh/24h.

8. Régler votre appareil à une température supérieure à 17°C réduit la consommation 
d’énergie; Le réglage à un temperature inférieure augmente la consommation 
d'énergie.
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DONNÉES TECHNIQUES

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être traité 
comme un déchet ménager. Au lieu de cela, apportez-le à un 
point de collecte de déchets approprié pour le recyclage des 
équipements électriques et électroniques. Une élimination 
appropriée permet d'éviter les conséquences négatives sur 
l'environnement et la santé.

Pour plus d'informations sur le recyclage de ce produit, 
contactez :

- Votre mairie

- Service d'élimination des déchets ménagers

- La boutique où vous avez acheté le produit

Élimination correcte de ce produit

Modèle No.

Capacité nette (litres)

Tension (V)

Fréquence (Hz)

Puissance nominale (W)

Dimension (mm)

Poids net (kg)

Certification

BCW-36A(800-246V90)

30L

AC230V

50Hz

65W

265X515X645

13.5

CE/CB

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
Fabriqué en Chine

FR
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WARNUNG
Um die Gefahr von Bränden, Stromschlägen 
oder Verletzungen zu verringern, befolgen Sie 
bei der Verwendung dieses Geräts die folgenden 
grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen:

WARNUNG:
1) Dieses Gerät darf nur von Personen verwendet werden, die körperlich und geistig in 

der Lage sind, erfahren sind oder von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt werden.

2) Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

3) Kinder ab acht Jahren und Personen mit eingeschränkten Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung können dieses Gerät verwenden, wenn sie beaufsichtigt oder 
in die sichere Verwendung eingewiesen werden und die Risiken verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Sie dürfen es nicht ohne Aufsicht reinigen oder 
warten.

4) Beschädigte Netzkabel müssen vom Hersteller, seinem Kundendienst oder ähnlich 
qualifiziertem Personal ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

5) Um Gefahren durch Instabilität zu vermeiden, befestigen Sie das Gerät sicher wie 
angegeben.

6) Achten Sie beim Aufstellen des Geräts darauf, dass das Netzkabel nicht 
eingeklemmt oder beschädigt ist.

7) Platzieren Sie nicht mehrere tragbare Steckdosen oder Netzteile hinter dem Gerät.

8) Halten Sie die Belüftungsöffnungen frei und frei.

9) Verwenden Sie nur die empfohlenen Methoden, um das Auftauen zu beschleunigen.

10) Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht.

11) Verwenden Sie keine Elektrogeräte in den Getränkefächern, es sei denn, der 
Hersteller empfiehlt dies.

12) Lagern Sie keine explosiven Substanzen, wie z. B. Aerosoldosen mit brennbarem 
Treibmittel, in diesem Gerät.

13) Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und ähnlichen Anwendungen 
bestimmt, wie z. B.

- Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;

- Bauernhöfe und von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;

- Bed & Breakfast-ähnliche Umgebungen;

- Catering und ähnliche Anwendungen außerhalb des Einzelhandels.

14) Kinder im Alter von 3-8 Jahren können Kühlgeräte be- und entladen.

15) Um eine Verunreinigung des Getränks zu vermeiden, befolgen Sie diese 
Anweisungen:

- Um einen Temperaturanstieg zu verhindern, halten Sie die Tür so weit wie möglich 
geschlossen.

- Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit Getränken und zugänglichen 
Entwässerungssystemen in Berührung kommen.

- Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden lang nicht verwendet werden. 
Spülen Sie das Wassersystem, wenn es fünf Tage lang nicht verwendet wird.

- Wenn das Gerät längere Zeit leer steht, ausschalten, auftauen, reinigen, trocknen 
und die Tür offen lassen, um Schimmel zu vermeiden.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

DE
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TEILE

Schrank

Regal

Lüfter für Kühlkörper

Abdeckung für Kühlkörperlüfter

Belüftungslöcher

Nivellierfüße

Oberes Türscharnier/Abdeckung

Tür

Dichtung

Unteres Scharnier

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

TEMPERATURREGELUNG
Stellen Sie das Gerät an einem Ort auf, an dem die Temperatur zwischen 16-32 °C (61-90 
°F) liegt. Außerhalb dieses Bereichs kann die Leistung des Geräts leiden und es kann 
sein, dass die Innentemperaturen zwischen 8-18°C (46-64°F).

Temperaturbereiche

Temperaturbereich 8-18°C 46-64°F

Hinweis: Dieses Gerät enthält das brennbare Kältemittel R600a und das Schaummittel 
Cyclopentan.

Vermeiden Sie den Kontakt mit Feuer während des Transports und der Verwendung.

Holen Sie sich professionellen Service, wenn die Maschine ausfällt.

Schicken Sie es bei der Entsorgung an eine autorisierte Entsorgungsstation.

-Speichern Sie diese Anweisungen-
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SCHALTTAFEL

        Um die Temperaturanzeige von Fahrenheit auf Celsius umzuschalten, 
halten Sie diese Taste zwei Sekunden lang gedrückt. Die gewählte Einheit 
wird auf dem LED-Display angezeigt.

Temperaturregelung
Innenbeleuchtung: Drücken Sie diese Taste        , um die Innenbeleuchtung ein-
/auszuschalten. Das Licht schaltet sich nach 10 Minuten automatisch aus. Drücken Sie 
diese Taste        , um sie wieder einzuschalten.

Temperaturanzeige: Um von Celsius auf Fahrenheit umzuschalten, halten Sie die Taste         
zwei Sekunden lang gedrückt.

1. Sperre des Bedienfelds:

- Das Bedienfeld wird 20 Sekunden nach dem letzten Tastendruck automatisch gesperrt.

- Halten Sie       zum Entsperren zwei Sekunden lang gedrückt. Sie hören einen "Piepton".

2. Einstelltemperatur:

- Gebrauchen        oder          , um die Temperatur einzustellen.

- Jedes Drücken der Taste       Erhöht die Temperatur um 1°C.

- Jedes Drücken der Taste        senkt die Temperatur um 1°C.

ANMERKUNG:

Wenn Sie den Kühler zum ersten Mal verwenden oder nach einem längeren 
Herunterfahren, kann die von Ihnen gewählte Temperatur leicht von der LED-Anzeige 
abweichen. Dies ist aufgrund der Aktivierungszeit normal. Nach ein paar Stunden 
stabilisiert es sich.

Speicherkapazität

Die Flaschengrößen und -abmessungen variieren, so dass die tatsächliche Anzahl der 
Flaschen, die Sie lagern können, variieren kann. Die angegebenen Kapazitäten sind 
ungefähre Maximalwerte für Standard-Bordeaux-Flaschen mit 750 ml, einschließlich 
Schüttgutlagerung.

Innenbeleuchtung

Drücken Sie die Taste mit dem       Symbol, um die Innenbeleuchtung ein- und 
auszuschalten. Das Licht schaltet sich nach 10 Minuten automatisch aus. Drücken Sie 
dieselbe Taste erneut, um sie wieder einzuschalten.



21

ELEKTRISCHES DIAGRAMM

ANWEISUNGEN
1. Anmerkung

- Stellen Sie Ihren Kühlschrank an einem Ort auf, an dem der Stecker leicht zugänglich 
ist.

- Halten Sie den Kühlschrank vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt.

- Stellen Sie es nicht in der Nähe von wärmeerzeugenden Geräten auf.

- Stellen Sie es nicht direkt auf den Boden; Verwenden Sie einen geeigneten Ständer.

2. Sehr wichtig

- Der Kühlschrank funktioniert am besten bei 16-32°C.  Es sollte ausgeschaltet werden, 
wenn die Umgebungstemperatur unter 10 °C liegt.

- Lassen Sie es nach dem Einstecken 2-3 Stunden abkühlen, bevor Sie Getränke 
hinzufügen.

- Eine gute Belüftung ist entscheidend, um Schäden an der internen Leiterplatte zu 
vermeiden und die Lebensdauer des Kühlschranks zu verlängern.

- Der Kühlschrank verfügt über ein automatisches Abtausystem, so dass ein manuelles 
Abtauen nicht erforderlich ist.

3. Stromversorgung

- Schließen Sie den Kühlschrank an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an, die 
den einschlägigen Ländervorschriften entspricht.

- Überprüfen Sie die Spannung und Frequenz auf dem Datenetikett (an der Seite), um 
sicherzustellen, dass sie mit Ihrer lokalen Versorgung übereinstimmen. Wenn dies nicht 
der Fall ist, schließen Sie es nicht an.

STROMEING
ANG

Stromquellenplatine

Lampe

NTC

Kühlkörper FAN

Kühlkörper FAN

Kaltes Waschbecken FAN

Thermoelektrisches 
Modul

Temperaturregler
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BEATMUNG

Achten Sie bei der Einrichtung eines TE-Kühlers auf eine ordnungsgemäße Belüftung, 
indem Sie die folgenden Richtlinien befolgen:

1. Lassen Sie mindestens 200 cm³ für die Belüftung ein.

2. Halten Sie mindestens 20 mm Abstand zwischen dem Kühler und der Wand.

3. Stellen Sie sicher, dass auf der Rückseite mindestens 50 mm Platz für den Luftstrom 
ist.

4. Die durchströmende Luft darf nicht vorgewärmt werden.

5. Berücksichtigen Sie das gesamte Kühlsystem für die richtige Belüftung.
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FEHLERBEHEBUNG  

Ausfall: Keine Kühlung

Mögliche Ursache

Kein Strom

Die Leiterplatte ist kaputt

Lüfter ist defekt

Leckage

Kühlmodul ist defekt

Aktion

Überprüfen Sie die Stromversorgung oder wechseln 
Sie den Stecker

Ersetzen Sie die Leiterplatte

Ersetzen Sie den Lüfter

Tauschen Sie die Wärmepumpe aus

Ersetzen Sie das Kühlmodul durch Silikon

Fehler: Schlechte Kühlleistung

Mögliche Ursache

Hohe 
Umgebungstemperatur

Tür wird zu oft geöffnet

Schlechte Belüftung

Beschädigte Dichtung

Armes Silikon

Aktion

Senken Sie die Umgebungstemperatur

Stellen Sie sicher, dass die Tür so weit wie möglich 
geschlossen ist

Installieren Sie den Kühler gemäß unserer 
Belüftungsanleitung

Ersetzen Sie die Türdichtung

Wechseln Sie das Silikon auf der Oberfläche des 
Kühlmoduls

Fehler: Das Gerät ist laut.

Mögliche Ursache

Der Lüfter ist mit Staub 
verstopft

Lüfter ist defekt

Schlechte Wärmepumpe

Aktion

Reinigen Sie den Lüfter

Wechseln Sie den Lüfter

Tauschen Sie die Wärmepumpe aus

Ausfall: Frost oder Eis im Inneren

Mögliche Ursache

Schlechte Wärmepumpe

Niedrige 
Umgebungstemperatur

Aktion

Beenden Sie die Verwendung der Appliance für eine 
Stunde und starten Sie sie dann neu.

Stellen Sie sicher, dass die Umgebungstemperatur 
bei etwa 25 °C liegt.
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BESCHREIBUNG DER PRODUKTFUNKTION

1. Exklusiv für die Speisekammer entwickelt.

2. Nicht zum Einfrieren von Lebensmitteln geeignet

3. Empfohlene Temperatur in der Speisekammer: 17°C

4. Die werkseitig platzierten Regale sorgen für den effizientesten Energieverbrauch.

5. Verwenden Sie die empfohlene Regalanordnung für eine optimale Energieeffizienz.

Das erste Regal 

Das zweite Regal 

Das dritte Regal 

Das vierte Regal 

Das fünfte Regal

6. Bei einer Umgebungstemperatur von 25°C und einer leeren Speisekammer dauert es 
etwa 3,5 Stunden, um von 25°C auf 17°C abzukühlen.

7. Die empfohlene Temperatur der Speisekammer beträgt 17°C, bei einem 
Energieverbrauch von 0,205 kWh/24h.

8. Die Einstellung auf mehr als 17 °C reduziert den Energieverbrauch; Eine niedrigere 
Einstellung erhöht den Energieverbrauch.
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TECHNISCHE DATEN

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt nicht als 
Hausmüll behandelt werden darf. Bringen Sie es stattdessen 
zu einer geeigneten Abfallsammelstelle für das Recycling von 
Elektro- und Elektronikgeräten. Die richtige Entsorgung hilft, 
negative Folgen für Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

Für weitere Informationen zum Recycling dieses Produkts 
wenden Sie sich bitte an:

- Ihr Gemeinderat

- Entsorgungsdienst für Hausmüll

- Der Shop, in dem Sie das Produkt gekauft haben

Richtige Entsorgung dieses Produkts

Modell-Nr.

Nutzinhalt (Liter)

Spannung (V)

Frequenz (Hz)

Nennleistung (W)

Abmessung (mm)

Nettogewicht (kg)

Genehmigung

BCW-36A(800-246V90)

30L

AC230V

50Hz

65W

265X515X645

13.5

CE/CB

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-88307530

service@aosom.de

Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

DE

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

DE
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